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A Sicherheitshinweis

lhre Kartuschenfilteranlage wurde nach der Herstellung sorgféltig
getestet und hat das Werk in technisch einwandfreiem Zustand ver-
lassen. Um diesen ordnungsgemafen Zustand beizubehalten und
eine sichere Funktion zu gewahrleisten, sollte sich der Anwender
stets an alle in dieser Anleitung empfohlenen Anweisungen halten.
Wenn es Anzeichen dafir gibt, dass ein sicherer Betrieb der Kartu-
schenfilteranlage nicht mehr gewahrleistet werden kann, ist die An-
lage unverziiglich vom Stromnetz zu trennen und gegen unbeab-
sichtigtes Wiedereinschalten zu sichern.

Dies ist der Fall:

»wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist.
»wenn das Gerat nicht mehr funktionsfahig erscheint.

tT Aufbauschema (Abbildung 1)

Bemerkung: Die Kartuschenfilteranlage ist hoéhenverstellbar. Die
Verlangerungsstange und Klemme sind mit Kreuzschlitz-
Flachkopfschraube und Sechskantmutter befestigt , um das Auf-
schwimmen des Systems im Pool zu vermeiden.

% Technische Daten
Modell Kartuschenfilteranlage fiir Aufstellbecken

Nennspannung 12 VAC (50HZ)
Filtervolumen 2,81
Durchflussmenge 1.700 I/h
Poolvolumen 8.000 |
Leistung (W) 20

Max. Wassertemp. °C 35

Max. Eintauchtiefe (m) 0,5

Transformator ~ SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Sicherheitshinweis (Abbildung 2)

» Die Pumpe nicht verwenden wenn kein Wasser im Pool ist.

» Bevor die Filterpumpe startet, bitte priifen sie ob alle Kabel und
Stecker einwandfrei sind.

» Spannung und Frequenz missen mit der angegebenen uberein-
stimmen.

» Der Transformator muss mindestens 3,5 m vom Pool fern gehalten
werden.

» Transformator, Kabel und Stecker missen trocken gehalten wer-
den.

»Vor der Wartung der Pumpe und der Reinigung des Filtersiebs
stellen Sie sicher, dass der Transformator vom Netz genommen
wurde.

» Ist das Stromkabel beschéadigt, darf die Pumpe nicht mehr ver-
wendet werden.

» Dieses Gerét ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (einschliel3-
lich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden. Es sei denn, sie werden durch eine fur
ihre Sicherheit zustandige Person beauftragt oder erhielten von Ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

» Kinder sollten beaufsichtig werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

» Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt ist, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder ein &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermei-
den.

» Die Pumpe nicht am Stromkabel aufheben oder bewegen.
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& Inbetriebnahme

Achtung: Pumpe nie trocken laufen lassen, das fihrt zur Beschéadi-
gung.

¢ Die Filterpumpe vdllig ins Wasser tauchen, und sicherstellen, dass
die Pumpe mit Wasser voll gefiillt ist.

e Um Lufteinsaugen der Pumpe bei ihrer Arbeit zu vermeiden, tau-
chen Sie die Pumpe mindestens 15 cm unter das Wasserniveau.

e Die Pumpe schaltet sich sofort nach Einstecken des Transforma-
tors in die Steckdose ein.

L
O Winter

» Die Pumpe nach den Vorschriften grindlich reinigen und trocknen.
» Die Pumpe nach dem Trocknen in einem frostsicheren Raum la-
gern.

ﬁ Fehlerbehebung

Problem Ursache Lésungsvorschlag

Stromquelle,
Schalter und Ver-
drahtung Uberpri-
fen (von Fachleu-
ten reparieren o-
der ersetzten las-
sen)

Motor lauft nicht | Kein Strom

Laufrad blockiert Pumpe demontie-

ren und saubern

Wicklung abgebrannt Pumpe ersetzen

Pumpe nicht vollig ins | Wasserstand er-
Wasser getaucht héhen oder Pum-
pe tiefer legen

Motor lauft, aber
es wird kein oder
nur wenig Was-

Filtereinsatz sau-
bern

Laufrad beschadigt

ser gefordert Rotor dreht sich in die | Transformator
falsche Richtung ausschalten  und
dann wieder ein-

schalten

Motor lauft mit | Laufrad blockiert oder | Kartusche séu-
Unterbrechungen | lauft dauernd unter | bern und Trans-
Uberlast formator gegen
Uberhitzung
schitzen.
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A Safety Warnings

Your cartridge filter has been thoroughly tested after production and
left the factory in technically perfect condition. In order to maintain
this condition and to ensure safe functioning, the user should ob-
serve all the recommendations given in these instructions at all
times. If there are any signs that safe operation of the cartridge filter
may ho longer be guaranteed, the system is to be disconnected from
the electricity supply immediately and secured against unintentional
switching on again.

This is the case:

» if the device shows visible damage.
> if the device appears to be no longer functioning correctly.

tT Set-Up Diagram (Picture 1)

Note: The cartridge filter can be adjusted in height. The extension
rod and clamp are fixed in place with a flat-head, star-drive screw
and a hexagon nut to avoid the device floating to the surface in the
pool.

% Technical Data

Model  Suspended/Wall-mounted cartridge filter for set-up pools
Nominal voltage 12 VAC (50HZ)

Filter volume 2,81

Flow rate 1.700 I/h

Pool volume 8.000 |

Output (W) 20

Max. Watertemp. °C 35

Max. depth below water (m) 0,5

Transformer SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz, 12

VAC 1700MA 20,4 VA
n Safety Warnings (Picture 2)
» Do not use the pump if there is no water in the pool.

> Before the filter pump is started up, please check that all cables
and the plug are in perfect condition.

» Voltage and frequency must comply with those stated.

» The transformer must be kept at a distance of at least 3.5 metres
from the pool.

» The transformer, cable and plug must be kept dry.

» Before servicing the pump and cleaning the particle filter, make
sure that the transformer has been disconnected from the electrici-

ty supply.
» If the power cable is damaged, the pump must not be used.

» This device is not for intended for use by persons (including chil-
dren) with limited physical, sensory or mental abilities or those with
lack of experience and/or lack of knowledge, unless they have
been given the task by a person responsible for their safety or
have received instructions on how to use the device.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with
the device.

» If the connecting cable on this device is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or his After-Sales Service or a similarly
qualified person in order to avoid hazards.

» Do not lift or move the pump by pulling on the power cable.

£
O Using for the first time
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Caution: never let the pump run dry; this leads to damage.

o Submerge the filter pump completely in the water and ensure that
the pump is filled with water.

e In order to avoid the pump sucking air, submerge the pump at
least 15 cm below water level.

e The water temperature must not be above 35°C.

o During winter avoid the pump becoming frozen.

e The pump switches on immediately after plugging the transformer
into the socket.

d Winter

» Unplug the pump from the power source.

» Store the filter system in a location protected from frost and se-
verely cold temperatures. In a garage or insulated storage shed
is recommended.

ﬁ Troubleshooting

Problem Cause Possible remedy

Check electricity
- source, switch and
Motor does not | No electricity wiring (have them

run repaired or re-
placed by profes-
sionals)

Impeller is blocked Dismantle  pump
and clean

Windings burnt out Replace pump

Pump is not fully sub- | Raise water level
merged in water or lower pump

Impeller damaged Clean filter insert

Motor runs but

little or no water | Rotor turns in the wrong | Switch transformer
is drawn in direction off and then back
on again

Motor runs in- | Impeller is blocked or is | Clean cartridge
termittently permanently overloaded | and protect trans-
former against
overheating.

A%
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Consignes de sécurité

Votre systéeme de filtration & cartouches a été testé apres la fabrica-
tion et a quitté I'usine en parfait état de fonctionnement. Pour main-
tenir cet état et le bon fonctionnement et afin d’assurer une parfaite
sécurité, I'utilisateur doit toujours respecter toutes les instructions
contenues dans ce manuel d’utilisateur. S’il existe des indications
que le fonctionnement sir du systéme de filtration a cartouches ne
peut plus étre garanti, il doit étre immédiatement débranché du sec-
teur et sécurisé contre toute remise en service involontaire.

C’est le cas

> si 'appareil est visiblement endommagé
» si 'appareil ne semble plus en bon état de fonctionement

tT Structure (Fig.6)

Remarque : Votre systeme de filtration a cartouches est réglable en
hauteur. La tige extension et la pince sont fixées avec des vis cruci-
formes a téte plate et un écrou hexagonal pour empécher que le
systeme flotte a la surface de la piscine.

% Caractéristiques techniques

Modele Systéme de filtration a
cartouches pour
piscines hors sol

tension nominale 12 VAC (50HZ)

Volume de fitlration 2,81

Débit 1700 I/h

Volume de la piscine 8 000 |

Puissance (W) 20

Température maximale de I'eau °C 35

Profondeur d'immersion maximale (m) 0,5

Transformateur SG12 20,4 W, 230 V 50

Hz, 12 VAC 1700MA
20,4 VA

n Consignes de sécurité (Fig. 2)

» N'utilisez pas la pompe lorsque la piscine est vide.

» Avant le démarrage de la pompe de filtration, vérifiez que tous les
céables et connecteurs soient intacts.

» La tension et la fréquence doivent étre en conformité avec celles
indquées sur la plague signalétique

» Le transformateur doit se trouver au moins 3,5 métres du bord de
la piscine.

» Le transformateur, les cables et connecteurs doivent étre conser-
Vés au sec.

» Avant la maintenance de la pompe et le nettoyage la crépine, as-
surez-vous que le transformateur ait été débranché du secteur.

» Si le cordon d’alimentation est endommagé, la pompe ne doit pas
étre utilisée.

» Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont limitées, ou qui manquent d’expérience et / ou n'ont
pas les connaissances afférentes, sauf si elles sont instruites par
une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions sur la fagon dont I'appareil est a utiliser.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec I'appareil.

» Si le cordon d’alimentation ou d’autres parties de cet outil sont en-
dommageés, ils doivent étre remplacés par le fabricant, son service a
la clientéle ou par une personne de qualification similaire afin
d’éviter tout risque.
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> Ne suspendez et ne tiez pas la pompe par le cordon
d’alimentation.

§el
0 Mise en service

Attention : Ne laissez jamais fonctionner la pompe a sec, elle sera
endommageée.

o Immergez la pompe de filtration complétement dans 'eau et assu-
rez-vous qu’elle soit complétement remplie d’eau.

e Pour éviter 'aspiration d’air par la pompe en fonctionnement, im-
mergez la pompe d’au moins 15 cm au-dessous du niveau de I'eau.
e La pompe s’éteint immédiatement aprés que le transformateur a
été débranché du secteur.

& Hiver

> Nettoyez et séchez la pompe soigneusement selon les prescitions.
» Aprés qu’elle soit séchée, entreposez la pompe dans une piece a
I'abri du gel.

ﬁ Traitement des erreurs

Probléme ren- Cause Solution

contré
Contrdlez la
source

Le moteur ne Pas de courant

tourne pas

d’alimentation,
l'interrupteur et le
cablage (peut étre
réparé ou rempla-
cé par des profes-
sionels)

Démontez et net-
toyez la pompe

Le rotor est bloqué

L’enroulement est brilé | Remplacez la
pompe

La pompe n'est pas | Augmenez le ni-
completement  immer- | veau de l'eau ou
gée dans l'eau abaissez la pompe

Le moteur
tourne, mais il
pompe peu ou

Le rotor est endomma- | Nettoyez [Iinsert
gé du filtre

pas d’eau Le rotor tourne dans la | Eteignez le trans-
mauvaise direction formateur, puis
rallumez-le

Le moteur fonc- | Le rotor est bloqué ou | Nettoyez la car-
tionne par inter- | fonctionne en perma- | touche et protégez

mittences nence en surcharge le transformateur
contre la  sur-
chauffe.

A%
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n Indicazioni di sicurezza

L'impianto di filtrazione a cartuccia € stato testato accuratamente a
fabbricazione ultimata e ha lasciato lo stabilimento di produzione in
uno stato ineccepibile. Al fine di conservare le ottimali condizioni
dell'impianto e di garantire un sicuro funzionamento l'utente & tenuto
ad attenersi a tutte le indicazioni consigliate nelle presenti istruzioni.
Se si ha limpressione che un sicuro funzionamento dell'impianto di
filtrazione a cartuccia non pud piu essere garantito, scollegare I'im-
pianto tempestivamente dall'alimentazione, evitando qualsiasi riac-
censione accidentale.

Questo si verifica nel caso in cui:

> il dispositivo presenta evidenti danni.
> il dispositivo non sembra funzionare pitl correttamente.

tT Schema di composizione (Figura 1)

Osservazione: I'impianto di filtrazione a cartuccia e regolabile in al-
tezza. L'asta di prolungamento e il morsetto sono fissati con una vite
a testa piatta con intaglio a croce e un dado esagonale per evitare
che il sistema galleggi nella piscina.

% Specifiche tecniche

Modello Impianto di filtrazione a car-
tuccia per piscine autoportanti

Tensione nominale 12 VAC (50HZ)

Volume del filtro 2,81

Portata 1.700 I/h

Volume piscina 8.000 |

Potenza (W) 20

Max. temperatura dell'acqua °C 35

Max. profondita di immersione (m) 0,5

Trasformatore SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,

12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Indicazioni di sicurezza (Figura 2)

» Non utilizzare la pompa se non é presente acqua nella piscina.

» Prima di azionare la pompa filtrante, verificare lo stato di tutti i cavi
e delle prese.

» La tensione e la frequenza devono corrispondere a quelle indicate.
> |l trasformatore deve essere tenuto almeno a 3,5 m di distanza
dalla piscina.

» |l trasformatore, il cavo e la spina devono sempre essere asciutti.
» Prima di effettuare operazioni di manutenzione alla pompa e di pu-
lizia del filtro, assicurarsi che il trasformatore sia stato scollegato dal-
la rete.

» Se il cavo di alimentazione & danneggiato, non utilizzare piu la
pompa.

> |l presente apparecchio non € destinato a essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali 0 mentali ri-
dotte o da soggetti privi di esperienza e/o di conoscenze, salvo che
queste persone siano sorvegliate da soggetti responsabili per la loro
sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni in merito al corretto utilizzo
del dispositivo.

» Sorvegliare i bambini per garantire che non giochino con il presen-
te dispositivo.

» Se il cavo di collegamento del dispositivo € danneggiato, deve es-
sere sostituito dal produttore o dal servizio assistenza o da un sog-
getto qualificato per scongiurare qualsiasi pericolo.

» Non sollevare o muovere la pompa tirandola dal cavo di alimenta-
zione.

§el
O Messa in funzione

Attenzione: per evitare danni non lasciare mai la pompa accesa se
asciutta.

e Immergere la pompa filtrante completamente nell'acqua e garanti-
re che sia del tutto coperta.
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o Per evitare che la pompa assorba aria durante il funzionamento,
immergere la pompa almeno 15 cm al di sotto del livello dell'acqua.

e La pompa si accende subito dopo aver inserito il trasformatore nel-
la presa.

fe
O Inverno

» Pulire e asciugare accuratamente la pompa secondo le indicazio-
ni.

» Riporre la pompa dopo averla asciugata in un luogo resistente al

gelo.

ﬁ Risoluzione di errori

Problema Causa Proposta di risolu-

zione

Verificare la fonte
) di alimentazione,
Il motore non si Assenza di corrente linterruttore e il

accende cablaggio (far ripa-
rare o sostituire da
personale specia-
lizzato)

Rotore bloccato Smontare e pulire

la pompa

Avvolgimento logorato Sostituire la pom-

pa

La pompa non é total- | Aumentare il livel-
mente immersa nell'ac- | lo dellacqua o
qua immergere la
I motore & in pompa piu in pro-
funzione ma non fondita

viene  pompata

Rotore danneggiato Pulire la cartuccia

acqua o solo in filtrante
minima parte
Il rotore gira nella dire- | Spegnere il tra-
zione shagliata sformatore e riac-
cenderlo

Il motore funzio- | Rotore bloccato o co- | Pulire le cartucce
na a singhiozzi stantemente in sovrac- | e proteggere il tra-
carico sformatore dal
surriscaldamento.

(N
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n Varnostni napotek

Vaso filtrirno napravo s kartuSo smo skrbno preizkusili in je proiz-
vodni obrat zapustila v brezhibnem stanju. Ce Zelite ohraniti to stanje
v skladu s predpisi, potem se morate to€no drzati napotkov iz teh
navodil za uporabo. Ce se pojavi znamenje, da filtrirna naprava ni
vec v brezhibnem stanju, jo morate takoj izkljuciti iz omrezja in jo
za$cititi tako, da je nihée ne more ve€ uporabljati.

To je v primeru:

» Kadar so na napravi vidne poSkodbe.
» Kadar se zdi, da naprava ni ve¢ uporabna.

tT Skica postavitve (slika 1)

Opomba: Filtrirna naprava s kartuSo je nastavljiva po vi$ini. Drog za
podalj$anje in sponka sta povezana s kriznim vijakom in matico. S
tem preprecimo da bi filtrirni sistem plaval na vodi.

% Tehniéni podatki

Model Filtrirna naprava s kartuSo za prostostoje-
¢e bazene

Napetost 12 VAC (50HZ2)

Volumen filtra 2,81

Kapaciteta pretoka 1.700 I/h

Kapaciteta bazena 8.000 |

Ucinek (W) 20

Maks. temp.vode °C 35

Maks. potopna globina (m) 0,5
Transformator  SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Varnostni napotek (slika 2)

» Ne uporabljajte ¢rpalke, kadar v bazenu ni vode.

» Preden ¢rpalko zazenete, preverite ali so vsi kabli in vrtinica brez-
hibni.

» Napetost in frekvenca morata biti usklajeni z zgoraj navedenimi
podatki.

» Transformator mora biti oddaljen najmanj 3,5 m od bazena.

» Transformator, kabel in vtikaénica morajo ostati suhi.

» Pri vzdrzevanju ¢rpalke in pred ¢is€enjem filtrirne mrezice, se mo-
rate prepricati, da je transformator izklju¢en iz omrezja.

> Ce je prikljuéni kabel poskodovan, &rpalke ne smete ved uporabl-
jati.

» Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki), ki imajo
omejene fizi€ne, Cutne ali psihicne zmoznosti, ali imajo pomanjkanje
izkuSenj in/ali pomanjkanje znanja. Nadzirati jih mora za to odgovor-
na oseba. Ta oseba jim mora tudi dati ustrezna navodila za uporabo
te naprave.

» Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne bi igrali z napra-
vo.

»V primeru, da je elektri¢ni prikljuCek te naprave poskodovan, ga
mora zamenjati za to poobla$ceni servis ali za to pooblas€ena ose-
ba, s imer se prepreci nevarnost.

> Crpalke ne dvigaijte ali premikajte s pomogjo prikljuénega kabla.

Stran 6 od 14

& Zagon naprave

Pozor: Ne dovolite, da ¢rpalka te€e na suho, to lahko pripelje do
poskodb.

e Filtrirno Crpalko je treba potopiti v vodo, da bi s tem zagotovili, da
se v celoti napolni z vodo.

e Da bi preprecili, da ¢rpalka ne bi pri svojem delu vsesala zrak, jo
potopite najmanj 15 cm pod gladino vode.

« Crpalka zaéne delovati takoj, ko transformator prikljugite v vtiénico.

& Prezimovanje

» Po predpisih ¢rpalko temeljito ocistite in posusite.
» Potem, ko ste ¢rpalko dobro osusili, jo shranite v prostoru, kjer ne
zmrzuje.

ﬁ Odpravljanje napak

Problem Vzrok Predlog resitve

Pregledati  vti¢ni-
. co, stikalo in
Motor se ne Ni toka ozidenje (dati po-

zazene praviti ali zamen-
jati samo stroko-
vnjaku)

Tekalno kolo je blokira- | Crpako odstraniti
no in jo ocistiti

prezgano navitje Zamenijati ¢rpalko

Motor te€e, ven- | Crpalka ni dovolj potop- | Dvigniti nivo vode
dar ¢rpa premalo | ljena v vodo ali ¢rpalko potopiti

vode globje
Poskodovano  tekalno | Ogistiti filtrirni
kolo vlozek

Rotor se vrti v napa¢no | Transformator iz-

smer klju€iti in ponovno
vkljugiti
Motor teCe s pre- | Tekalno kolo blokira ali | Ocistiti kartuso in
kinitvami stalno tece pod preveli- | za$cititi  transfor-
ko obremenitvijo mator pred pre-
grevanjem

o

\
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n Indicatie de siguranta

Sistemul dvs. de filtrare cu cartus a fost testat cu grija dupa
productie si a parasit fabirca in stare tehnica perfecta de functionare.
Pentru a mentine aceasta stare si pentru a asigura o functionare
sigura utilizatorul trebuie sa respecte toate instructiunile recoman-
date Tn acest manual de utilizare. Daca exista vreo indicatie ca uti-
lizarea sigura a sistemului de filtrare cu cartus nu mai poate fi asig-
urata, atunci sistemul trebuie deconectat imediat de la sursa de ali-
mentare cu curent. si trebuie asigurat impotriva unei porniri acci-
dentale.

Acesta este cazul:

» cand aparatul prezinta deteriorari vizibile.
» cand aparatul nu mai pare in stare de functionare.

tT Schema de montare (Figura 1)

Observatie: Sistemul de filtrare cu cartus este reglabil pe inaltime.
Bara de prelungire si clema sunt fixate cu un surub in cruce cu cap
plat pentru a evita plutirea sistemului in piscina.

% Date tehnic

Model Sistem filtrare cu cartus piscine supraterane
Tensiune nominala 12 VAC (50HZ)

Volum filtrare 2,81

Cantitate de scurgere 1.700 I/h

Volumul piscinei 8.000 |

Putere (W) 20

Temp. max. aapei °C 35

Adancimea max. de scufundare(m) 0,5
Transformator SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

ﬂ Indicatie de siguranta (figura 2)

» Nu utilizati pompa atunci cand nu este apa in piscina.

> Inainte de a porni pompa de filtrare, verificati daca cablurile si

stecherul sunt in stare perfecta de functionare.

» Tensiunea si frecvensa trebuie sa corespunda datelor mentionate.

» Transformatorul trebuie tinut la o distanta minima de 3,5 m de pis-

cina.

» Transformatorul, cablul si stecherul trebuie mentinute uscate.

» Inainte de intretinerea pompei si curdtarea sitei filtrului asigurati-va

ca transformatorul a fost deconectat de la retea.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat, pompa nu mai trebuie

utilizata.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoanele (inclusiv
copii) cu capacitaii fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si/sau lipsa de cunostinte, cu exceptia cazului
n care acestia sunt supravegheati de o personala responsabila de
siguranta lor sau in cazul in care au fost instruiti cu privire la
utilizarea aparatului.

» Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu

aparatul.

» Atunci cand conducta de conexiune a acestui aparat este deterio-

rata, aceasta trebuie inlocuita de producator sau de serviciul clienti

sau o persoana calificata pentru evitarea pericolelor.

» Nu trageti sau ridicati pompa de cablul de alimentare.

d Punerea in functiune

Atentie: Nu lasati niciodata pompa sa mearga uscata, acest lucru
duce la defectarea ei.

e Scufundati pompa de filtrare complet in apa si asigurati-va ca
pompa este umpluta complet cu apa.

e Pentru a evita aspirarea aerului in pompa in timpul operafiunii
dvs., scufundati pompa la cel putin 15 cm sub nivelul apei.

e Pompa porneste imediat dupa introducerea transformatorului in
priza.
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d larna

» Curatati pompa conform instructiunilor sa lasat-o sa se usuce.
> Dupa uscare depozitati pompa intr-o incapere rezistenta la inghet.

ﬁ Rezolvarea problemelor

Problema Cauza Propunere rezol-
vare
Verificati sursa de
alimentare, Tintre-
Motorul nu Nu este curent

rupatorul si  cir-
functioneaza cuitul electric
(reparatiile sau
Tnlocuirea se efec-
tueaza doar de
specialisti)

Roata este blocata Demontati si

curatati pompa

Bobina este arsa Inlocuiti pompa

Pompa nu este scufun- | Wasserstand er-
data complet in apa héhen oder Pum-
pe tiefer legen

Motorul functio-
neaza dar nu
apa nu este

Roata este defecta Curatarea rezervei

filtrului

pompata sau es- | Rotorul se roteste in di- | Oprirea si repor-
te pompata insu- | rectia gresita nirea transforma-
ficient torului

Motorul  functio- | Roata este blocata sau | Curatati cartusul si
neaza cu | este suprasolicitata protejati transfor-
intreruperi matorul Tmpotriva
supraincalzirii.

N

N
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A Bezpectnosti vystrahy

Vase kartusova kazeta byla dukladne testovana pri vyrobe a opustila
vyrobni zavod v bezvadnem stavu. Pro zachovani tohoto stavu je
dulezite dodrzovat vsechny doporuceni v tomto navodu. Pokud
vzniknou pochybnosti o bezpecnosti provozu kazety, musi byt
okamzite odpojena od napajeni a zajistena proti neumysinemu
zaonuti.

To je na priklad:

» Pokud je pristroj viditelne poskozen.
» Pokud se zda, ze jiz pristroj nadale nepracuje spravne.

tT Schema konstrukce (Obrazek 1)

Poznamka: Kartusova kazeta je vyskove nastavitelna. Pripevneni k
bazenu zajistuje svorka a sroub s hlavici ploche sestihranne matice.

%Technicka data

Model Kartusovy filtracni system pro nadzemni
bazeny

Napeti 12 VAC (50HZ)

Objem fitru 2,81

Prutok vody 1.700 I/h

Objem bazenu 8.000 |

Vykon (W) 20

Max. teplota vody. °C 35

Max. hloubka ponoru (m) 0,5
Transformator  SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Bezpecnostni doporuceni (Obrazek 2)

» Pouzivejte filtracni system jen kdyz je voda v bazenu.

» Pred filtracnim procesem, zkontrolujte, zda jsou vsechny kabely a
konektory neporusene.

» Napeti a frekvence musi odpovidat uvedenym udajum.

» Transformator musi bzt nejmene 3,5 m od bazenu, aby byla
dodrzena bezoecnostni vzdalenost.

» Transformator, kabely a konektory musi byt udrzovany v suchu.

» Pred udrzbou cerpadla vycistete sitko a ujistete se, ze transfotma-
tor byl odpojen ze site.

» Pokud je kabel poskozen, nesmi byt cerpadlo nadale pouzivano.
» Tento spotrebic neni urcen k pouzivani pro osoby (vcetne deti) s
omezenymi fyzickymi, moorickymi nebo mentalnimi schopnostmi a
postizenimi, osobami,ktere nemaji dostatek zkusenosti a znalosti k
pouzivani vyrobku. Uzivani vyrobku musi byt vzdy pod dohledem
odpovedne osoby.

» Deti musi bzt upozorneny, ze pristroj neni hracka.

» Pokud zjistite u sveho pristroje skody, zpusobene prepravou, in-
formujte sveho dodavatele. V pripade spusteni spotrebice, bude toto
povazovano za nedodrzeni podminek a narok na zaruku zanika.

» Cerpadlo nesmi na napajecim kabelu viset aani byt na nem jak-
koliv zaveseno.

d Uvedeni do provozu
Pozor: nikdy nenechavejte cerpadlo v chodu bez dozoru.

o Filtracni cerpadlo je zcela ponoreno do vody. Ujistete se, ze cer-
padlo je zcela naplneno vodou.

e Aby se zabranilo cerpani vzduchu, musi byt cerpadlo ponoreno
nejmene 15 cm pod vodou.

e Cerpadlo se zapne ihned po pripojeni transformatoru do zasuvky.
e Udrzujte cerpadlo po osuseni v mistnosti, kde nemrzne.
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» Dukladne vycistete cerpadlo a ususte.
» Udrzujte cerpadlo po osuseni, kde nemrzne.

ﬁ Reseni problemu

Problem Pricina Reseni
Zkontrolujte  zdrij
napajeni,prepinac,

Motor nebezi | Bez proudu kabelaz.  Pokud

stale nic nefungu-
je, nechte pristroj
odborne  zkontro-
lovat.

Obezny cyklus cerpadla
je blokovany.

Pumpu demontuj-
te a vycistete.

Vinuti je spalene.

Vymente cerpadlo

Motor bezi, ale
necerpa zadnou
vodu.

Pumpa neni zcela pono-
rena.

Vodni zdroj musi
byt vys a nebo
cerpadlo musi byt
nize a obsahovat
vice vody.

Obezny cyklus cerpadla
je poskozeny.

Vycistete filtr.

Motor se toci ve
Spatnem smeru.

Transormator
vypnout a znovu
zapnout.

Motor bezi pre-
rusovane.

Obezny cyklus blokovan
a nebo znecistena kar-
tusova kazeta.

Vycistit
Kartusovou kazetu
a chranit trans-
formator pred
prehratim.

\\ Servis
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A Sigurnosne upute

Vas filtrirni uredaj sa kartuSom je bio nakon proizvodnje temeljito
pregledan i napustio je tvornicu u savrSenom tehni¢kom stanju. Ako
zeli korisnik sadrzati uredaj u ispravnom stanju bi se uvijek trebao
drzati uputa iz ovog prirucnika. Ako postoji naznaka, da filtar uredaj
nije viSe u savrSenom stanju i nije viSe mogu¢ siguran rad, treba ga
odmah iskljuciti iz elektricne mreze i tako zastititi, da nije moguce
ponovo ukljucivanje.

To je u slu€aju:

» kada su na uredaju vidljiva oSte¢enja
» kada se €ini da uredaj viSe nije upotrebljiv

tT Shema instalacije (slika 1)

Primjedba: Filtrirni uredaj sa kartuSom se moze podesiti po visini.
Motka za produzetak i stezalijka su povezani s vijkom i maticom.
Time se sprjeCava da sustav za filtriranje ne bi plivao na vodi.

% Tehni¢ki podaci

Model Filtrirni uredaj sa kartuSom za samostoje-
Ce bazene.

Napon 12 VAC (50HZ)

Volumen filtra 2,81

Kapacitet protoka 1.700 I/h

Kapacitet bazena 8.000 |

Ucinak (W) 20

Maks. temp.vode °C 35

Maks. dubina uranjanja (m) 0,5
Transformator ~ SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Sigurnosne upute (slika 2)

» Nemoijte koristiti pumpu kad nema vode u bazenu.

» Prije nego $to ukljucite crpku, provjerite da su svi kabeli i uti¢nica
ispravni.

» Napon i frekvencija moraju biti u skladu s gore navedenim
podacima.

» Transformator mora biti smjesten najmanje 3,5 m od bazena.

» Transformator, kabel i uticnica moraju ostati suhi.

»Kod odrzavanja crpke i prije CiS¢enja mrezastog filtera, pobrinite
se, da je transformator iskljuen iz mreze.

» Ako je kabel oSte¢en, crpka se ne smije viSe koristiti.

» Ovaj uredaj ne bi trebao biti koriSten od strane osoba (ukljuCujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osoba koje imaju manjak iskustva i/ili nedostatak
znanja. Takve osobe trijeba da nadzire odgovorna osoba.
Odgovorna osoba takoder mora dati odgovarajuée upute za
koristenje ovog uredaja.

» Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

» U sluc€aju da je ostecen elektricni priklju¢ak ovog uredaja, mora biti
zamijenjen od strane ovlastenog servisnog centra ili od ovlastene
osobe, kako bi se izbjegla opasnost.

» Crpke nemojte dizati ili pokretati pomocu prikljuénog kabela.

d Pustanje u rad

Paznja: Nemojte dopustiti da crpka radi bez vode, to moze dovesti
do kvarova.
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o Filter pumpa mora biti potopljena u vodu, kako bi se osiguralo da
se u potpunosti ispuni vodom .

o Kako bi se sprijecilo da crpka ne bi usisivala zrak, uronite je barem
15 cm u vodu.

e Crpka se uklju¢i odmah nakon priklju€ivanja transformatora u
utinicu.

b
O Zimovanje

» Crpku prema uputama temeljito ocistite i osusite.
> Kad crpku osusite, pohranite je u prostoru gdje temperatura ne
padne ispod nule.

ﬁ Rjesavanje problema

Problem Uzrok Predlozeno
rieSenje
Provjeriti uti¢nicu,
) prekidac i ozi€enje
Motor se ne Nema struje (moze popraviti ili
pokrece zamijeniti  samo

struénjak)

Rotor je blokiran Crpku odmontirati

i ocCistiti.

Pregorio namotaj Zamijeniti crpku

Motor radi, ali | Crpka nije dovoljno | Podi¢i nivo vode ili
crpi premalo | potopljena u vodu crpku zaroniti
vode dublje u vodu

Ostecen rotor Ocistiti filtar ulozak

Rotor se vrti u | Transformator is-

pogreSnom smjeru klju€iti i ponovo

ukljuciti
Motor radi sa | Rotor blokira ili stalno | Odistiti kartuSu i
prekidima radi pod prevelikim | zastititi  transfor-
optereéenjem mator od pregrija-

vanja

(N
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n Biztonsagi eléirasok

Az On altal vasarolt papirsziirés vizforgatd a gyartas soran teszte-
lésre kerll, igy a készllék kifogastalan allaptban van Um diesen
ordnungsgemafien A megfelel6 allapot megtartasanak és a meg-
felel6 miikodés érdekében a felhasznalénak az utmutaté ajanlott be-
tartani. Ha vannak arra utal6 jelek, hogy a készilék biztonsagosan
nem uzemeltethetd, abban az esetben a vizforgatét azonnal le kell
vélasztani az elektromos halézatrél, kerilje el a véletlen Gzembe-
helyezést.

llyen esetek:

» ha a készuléken lathato sériilések vannak.
»ha a készilék nem tlinik mikoédéképesnek.

tT Leiras(Kép 1)

Megjegyzés: A papirsz(irés vizforgaté magassaga allithaté. Ugyeljen
arra, hogy a papirszlrés vizforgaté ne Usszon fela viz felszinére, azt
a megfeleld rogzitéssel és a csavarok meghuzasaval tudja elérni.

% Technikai adatok
Modell Kartuschenfilteranlage fiir Aufstellbecken

Nennspannung 12 VAC (50HZ)
Szirételjesitmény 2,81

Atfolyasi mennyiség 1.700 I/h
Medence térfogata 8.000 |
Teljesitmény(W) 20

Max. Vizhémérséklet °C 35

Max. Merulési mélység (m) 0,5
Transzformator SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

nBiztonségi eldirasok (Kép 2)

» A szivattyut ne haszndlja, ha nincs vizben.

» Miel6tt a szr6berendezést izembe helyezi, ellenérizze a beren-
dezés vezetékét..

» Lehet&ség szerint ellendriztesse a feszultséget és a frekvenciat..

» A transztormatort a medencétél legalabb 3,5m helyezze el..

» A transztormatort és a vezetéket tartsa mindig szarazon.

» Karbantartas el6tt tisztitsa meg a szivattydat, aramtalanitsa a ké-
sziléket és a transzformatort. Vegye ki a szlir6betétetis

» Amennyiben a vezeték megsérilt ne hasznélja tovabb a készu-
|éket..

A késziiléket sajat biztonsaguk érdekében(beleértve a gyerekeket is)
nem haszndlhatjdk olyan személyek akinek nincs tapasztalata, gy-
engébb értelmi képességgel rendelkeznek, csokkent fizikai erénléttel
birnak.A késziléket csak olyan személy hasznalhatja, aki a has-
zndlati Utmutatot elolvasta.

» A készuléket gyerekek ne kezeljék, a sziiréberendezés nem jaték.
» Amennyiben a transzformator vagy vezeték sériilt ne lizemeltesse
tovabb a késziléket. Forduljana a gyartéhoz, vagy a gyarto altal
kijelolt markaszervizhez. A javitast csak szakképzettséggel rendel-
kez6 személy végezheti el. Ezaltal kizarhatéak az egyéb ves-
zélyforrasok.

» A szivattyut ne a vezetéknél vegye ki a medencébdl, és ne a ka-
bellel mozgassa.

d Uzembe helyezés

Figyelem: A szivattydt ne Uzmeltesse szarazon, mert az me-
ghibasodashoz vezet.

Oldal 10 a 14

o A szivattyut engedje bele a medencébe, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a szivattyu telit6dott vizzel.

o Kertlje el, hogy a z Gzemid6 alatt a szivattyu levegét szivjon, a
szivattyu legalabb15cm-rel a vizszint alatt legyen.

e A szivatty( azonnal bekapcsol, amint a a transzformatort az aram-
forrdshoz csatlakoztatja.

d Téliesités

> A vizforgatot tisztitsa és szaritsa meg.
> A szivatty(t szaraz fagymentes helyen tarolja.

ﬁ Hibalehetéségek

Probléma Ok Megoldasi javaslat
Aramforrds, csat-
. ; lakoz6, vezetékek

A motor nem Nincs aram

ellenérzése(
mikodik szakember
segitségével)

Jarokerék megakadt Szivattyut vegye ki

és tisztitsa meg

Generator leégett Szivattyu cseréje

A szivattyu nincs tel- Emelie meg a
jesen viz alatt vizszintet,vagy
sullyessze lejjebb

Motor  mikadik, a szivatty(t

de nem vagy

P Szlrébetétet tis-
csak kevés vizet

Jarokerék sérdlt

g ztitsa meg
szallit

A rotor rossz irdnyban Transzformatort

forog kapcsolja ki, majd
kapcsolja be

A motor szagga- A jarokerék Papiszirét  tiszt-
tottan jar megakadt,és tllterhelia | itsa meg, a

motort transzformétort

védie meg a
tulmelegdéstél

o
N
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Bezpecnostné upozornenie

Filtraéné zariadenie sa po vyrobe podrobilo podrobnym testom a
vyrobny podnik opustilo v bezchybnom technickom stave. Ak chce
pouzivatel zachovat tento vynikajuci stav a zabezpecit bezpeénu
funkciu, mal by neustale dodrziavat vSetky upozornenia uvedené v
tomto navode na pouzitie. Ak sa bezpecna prevadzka filtracného za-
riadenia nemoéze viac zabezpecit a prejavi sa to ¢o i len v nazna-
koch, je nevyhnutné zariadenie ihned odpojit od elektrického pradu
a zabezpedit proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

To sa stane vtedy:

» ak zariadenie preukazuje viditelné poskodenia.
» ak sa zariadenie stane nefunkénym.

tT Konstrukéna schéma (obrazok 1)

Poznamka: Filtracné zariadenie je vySkovo nastavitelné. PredlZzova-
cia ty¢ a svorka su upevnené pomocou krizovej skrutky s plochou
hlavou a Sesthrannou maticou, aby sa zabranilo vyplavovaniu sys-
tému v bazéne.

%Technické Gdaje

Model filtraény systém pre bazény
Menovité napatie 12 VAC (50 HZ)

Objem filtra 281

Prietokové mnozstvo 1700 I/h

Objem bazéna 8000 |

Vykon (W) 20

Max. teplota vody °C 35

Max. hibka ponorenia (m) 0,5

Transformator SG12 20,4 W, 230V, 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Bezpeénostné upozornenie (obrazok 2)

» Cerpadlo nepouZivajte, ak v bazéne nie je voda.

» Skontrolujte bezchybnost vSetkych kablov a konektorov, az potom
spustite filtracné €erpadlo.

» Napétie a frekvencia sa musia zhodovat so zadanymi hodnotami.
» Transformator musi byt umiestneny aspor 3,5 m od bazéna.

» Transformator, kable a konektory sa musia udrziavat v suchu.

» Pred udrzbou Cerpadla a Cistenim sitka filtra sa uistite, ze je trans-
formétor odpojeny od siete elektrického pradu.

» Ak je poskodeny elektricky kabel, Eerpadlo sa nesmie viac pouzi-
vat.

»Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti. Iba ak na ne
dohliada osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo osoba, ktora
ich pouci, ako so zariadenim manipulovat.

» Deti by mali byt neustéle pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze
sa nebudu s pristrojom hrat.

» Ak je poSkodené napajanie tohto zariadenia, musi ho vymenit
vyrobca alebo zékaznicka sluzba alebo inak podobne kvalifikovana
osoba, aby sa prediSlo nebezpecenstvam.

» Cerpadlo nedvihajte ani nepohybujte za napajaci kabel.

b
O Uvedenie do prevadzky

Pozor: Cerpadlo nikdy nenechajte beZat nasucho, vedie to k
poskodeniam.

e Filtracné Cerpadlo Uplne ponorte do vody a presvedcte sa, ze je
¢erpadlo celkom naplnené vodou.

« Cerpadlo ponorte aspof 15 cm pod hladinu vody, aby ste zabréanili
nasavaniu vzduchu pocas prevadzky Cerpadla.

« Cerpadlo sa spusti ihned po zapojeni transforméatora do zasuvky.
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> Cerpadlo dékladne vygistite a osuste podla predpisov.
» Po vysuSeni Cerpadlo skladujte v mrazuvzdornej miestnosti.

ﬁ Odstranenie poruch

Problém

Pri¢ina

Navrh rieSenia

Motor nebezi

Elektricky prad nie je
pritomny

Zdroj pradu,
spina¢ a kabelaz
skontrolujte (o op-
ravu, prip. vymenu
poziadajte od-
bornikov)

Obezné koleso je
zablokované

Cerpadlo demon-
tujte a vycistite

Vinutie je spalené

Cerpadlo vymerite

Motor bezi, ale
voda sa ne-
pre€erpava alebo
len malé
mnozstvo

Cerpadlo nie je Uplne | Zvyste hladinu

ponorené vo vode vody alebo ¢er-
padio ponorte
hibsie

Obezné koleso  je | Filtranu  vloZku

poskodené vycistite

Rotor sa  krdti v | Transformétor

opac¢nom smere

vypnite a znovu
zapnite

Motor bezi
preruSovane

Obezné  koleso je
zablokované alebo
pretazené

Vycistite kartusu a
transformator
chrante pred
prehriatim

A%
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Yka3aHus 3a 6esonacHocT

Bawarta ¢punTbpHa cucTeMa C KaceTa e TecTBaHa cref npou3Boa-
CTBOTO CTapaTeriHoO U € eKkcneaupaHa oT 3aBoga B 6esynpeqHo
TEXHUYECKO CbCTOsIHME. 3a Ja ce nogabpka ToBa CbCTOsHUE
CcbobpasHO M3UCKBaHMATA,  MOTPeOMTEnsT cregBa na chnasea
BCUYKM MPENOPbLKM B HACTOSILLOTO PBbKOBOACTBO. AKO Ca Hanwvue
npy3Haum, Ye He MOXe [a rapaHTupa 6esonacHa ekcnroatauus Ha
unTbpHaTa cucTeMa C KaceTa, He3abaBHO Aa Ce M3KMOYM OT
MpexaTa M pJda ce obesonacu cpelly Cry4aiHoO MOBTOPHO
BKIMIOYBaHE.

TakbB e cnyyasr:

» KoraTo ypeabT vMa BUAMMUN NOBPEAM.
» KoraTo ypeabT He e noBeye (PYHKLMOHANHO rodeH.

tT KoHcTpykTMBHa cxema (cxema 1)

3abenexka: PunTbpHaTa cucTeMa C Kaceta MOXe Aa ce perynvpa
Ha BMCOYMHA. YObIDKuUTenHaTa onopa u ckobata ca 3aKkpeneHu ¢
BMHT C NIocka CKpuTa rnaka v KpbCeTaT WuL, U LIECTObIbIHA raiika,
3a Ja He MOXe cucTemaTa Aa usnnysa B 6aceiiHa.

% TexHU4eckn AaHHU

Mogen dunTbpHa cucTema c Kace-
Ta 3a crnobsem 6acenH

HomuHanHo HanpexeHue 12 VAC (50HZ)

O6em Ha unTbpa 2,81
LOebut 1.700 I/h
O6Gem Ha baceliHa 8.000 |
MowyHocT (W) 20
Makc. Temn. Ha Bogata °C 35

Makc. gbn6oynHa Ha notansHe (m) 0,5
TpaHcdopmaTtop SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n YkasaHus 3a 6e3onacHocT (cxema 2)

> NomnaTta ga He ce 13nonaea, ako B 6aceiiHa HAMa Boaa.

» MNpenu ga ce Bkoun unTbpHaTa NoMna, Mons, NposepeTe
M3NpaBHOCTTa Ha BCUYKM kabenu u wencenu.

» HanpexeHneTo n yectoTtarta TpsibBa fa cbBnagat C MOCOYEHNUTE
CTOWHOCTMW.

» TpaHcdopmaTopbT Aa ce AbpXW Ha pa3CTosHNE MUHUMYM 3,5 m
oT b6aceriHa.

» TpaHccopmaTopbT, kKabenute v Lwencenute Aa ce Noaabpxat
BUHAru Cyxu.

»Mpeon OerHoCTM No mopgpbXKa Ha nomMnara M NoYUCTBaHe Ha
dunTbpHaTa Mpexa ce yBepeTe, Ye TpaHCopMaTopbT € U3KITI0YEH
OT 3axpaHBaHeTo.

» Ako 3axpaHBalLusT kaben e NoBpeaeH, noMnaTa aa He ce U3nons-
Ba noseve.

»To3n ypen He e npedHasHadeH 3a ynotpeba oT nwuua
(BKMHOUUTENHO [eua) C OrpaHUMyYeHn (PU3MYECKN, CEH3O0PHU UMK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UINMN KOUTO HE NpUTEXaBaT JOCTAaTbYHO ONUT
n/vnn 3HaHWs, OCBEH ako 3a TsxHaTa 6e3onacHOCT ca nog Haasop
Unu ca nonyyunu nogpobHN ykasaHusa 3a M3MNon3BaHeTO Ha ypena
OT OTrOBOPHO NuLLE.

»[Oeuata TpsbBa ga ca nopg Haz3op, 3a Aa Cce rapaHTupa, yYe He
urpasT ¢ ypega.

» Ako cBbp3BaWMAT kaben Ha ypeda e noBpefeH, TOW criefsa Aa
6bOoe nogMeHeH OT MPOWM3BOAUTENS WM HeroBata CepBU3HA
cnyx6a, unu nogobHo kBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce usberHat
onacHoCTW.

» [la He ce xBalla 3axpaHBalLMAT kaben, 3a fa ce noBaura unu
MecTu nomnara.

Ctp 12 ot 14

& MyckaHe B aencreue

BHumaHue: [MomnaTta Hukora He Tpsibea ga pabotu Ha cyxo, ToBa
BOAM [0 noBpeaa.

e [NoTonete cunTbpHAaTa Nomna nsLANO BbB BoAATa, 3a Aa cTe
CUTYPHW, Ye e MbriHa.

¢ 3a ga n3berHeTe 3acMykBaHe Ha Bb3dyX, NoTonsBanTe nomnarta
MUHMMYM 15 cm noa HMBOTO Ha BoJaTa..

» [omnara ce BkNoYBa BegHara,cnej cBbp3sBaHe Ha
TpaHcdopmaTopa KbM KOHTaKTa.

o

» NomnaTa ce noyncrTea OCHOBHO C'bO6pa3HO npegnucaHunaTa u ce
noacylwasa.

»Cnep noAcylwiaBaHe nomMmnarta ce CbxpaHaBa B He3aMpb3Ballo
nomMetlleHune.

ﬁ OTcTpaHABaHe Ha noBpeau

Mpobrem MpunynHa Mpepnoxexne 3a

peweHne

k] ce npoBepsT

N3TOYHUKBT Ha

EnektpomoTopbT | Hsima Tok 3axpaHeaHe,

He paboTtu NpeKkbCBaybLT "
kabenute (na ce
peMoHTupaT mnm
NOAMEHST oT
cneuuanucTm)

Bbnokupano Oa ce OeMOoHTUpa
paGoTHO Koneno nomnata v ga ce
noyncTun
Waropsina Oa ce nogMeHu
HaMoTKa nomnaTa
MNMomnata He e | [lJa ce NoBUWMK HUBOTO
noToneHa Ha BoJaTa unu nommnarta
HanmbHO BbB | Ja ce mocTaBu Mo-
EnektpomoTopbT | BOAATa ArnGoko
pabotu, Ho He ce oo ienals Da ce MoYnCTM

noaaea BOAa

paboTHO Koneno
unM ce nopaea

DUNTLPHUST NATPOH

marnko soaa PotopbT ce Bbptn | [a ce N3KMI0YN
B HenpaeunHa | TpaHcopmaTopbT U
nocoka crnen ToBa fAa ce

BKINO4YM OTHOBO

EJ'IeKTpOMOTOp'bT EJ'IOKVIpaJ'IO [a ce nouncTtu Kacetata

pa6otu c | paboTHO komeno | u TpaHcdopMaTopbT Aa

npeKbLCBaHus unu paboTu npu | ce obesonacu cpeLy
MOCTOSIHHO nperpsisaHe
npeToBapBaHe

A%
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Guvenlik

Kartus filtre sisteminiz tretimden sonra ayrintili test edilmis ve teknik
kusursuz bir durumda fabrikay! birakmistir. Bu tatmin edici durumu
muhafaza etmek ve guvenli bir sekilde calismasini sadlamak igin,
kullanici daima tuim bu kilavuzda 6nerilen talimatlara uymalidir. Kar-
tus filtre sisteminin guivenli galismasini garanti edilemez dair belirtiler
var ise, sistem hemen elektrik sebekesinden ayriimalidir ve yan-
liglikla etkinlestirmeye kargi emniyete alinmalidir.

Yukarida bildirilen belirti:

» cihaz gozle gorilur hasarlara sahip.
» cihaz galisir vasiyette gérinmuyor.

tT Kurulum Semasi (Sekil 1)

Bemerkung: Die Kartuschenfilteranlage ist hoéhenverstellbar. Die
Verlangerungsstange und Klemme sind mit Kreuzschlitz-
Flachkopfschraube und Sechskantmutter befestigt, um das Auf-
schwimmen des Systems im Pool zu vermeiden.

Not: Kartus filtre sisteminin ylksekligi ayarlanabilinir. Sistemin ha-
vuzda ylizmesini 6nlemek igin uzatma gubugu ve kelepcesi yildizli
diz vida ve altigen somun ile saglamlastiriimistir.

%Teknik Bilgiler

Model dikilebilinir havuz igin kartus filtre sistemi
Nominal voltaj 12 VAC (50HZ)

Filtre hacmi 2,81

Akig orani saatte 1.700 |

havuz hacmi 8.000 |

Gug (W) 20

Maksimum su isisi °C 35

Maksimum dalma derinligi (m) 0,5
Transformatoér SG12 20,4 W, 230 V 50 Hz,
12 VAC 1700MA 20,4 VA

n Giivenlik Talimatlar (Sekil 2)

» Havuzun iginde su yoksa pompayi kullanmayiniz.

» Filtre pompasi ¢alismaya baslamadan 6nce litfen tim kablolarin
ve konnektorlerin hatasiz oldugunu kontrol ediniz.

» Voltaj ve frekans belirtilen agiklamaya uymalidir.

» Transformatér havuzdan en az 3,5 m uzakta olmalidir.

» Transformator, kablolar ve konektorler kuru tutulmalidir.

» Pompa tamirinden ve filtre siizge¢ temizliginden dnce transformat-
ortin sebekeden ¢ikarildigindan emin olunuz.

» Elektrik kablosu hasar gérmisse, pompanin artik kullaniimasi
yasaktir.

»Bu cihaz fiziksel, duygusal veya zihinsel yeterlilikleri, tecrube ek-
sikligi ve/veya bilgisiz kisiler tarafindan (gocuklar dahil) kullaniimak
Uzere Uretilmemistir, ancak bu engelliklere sahip insanlarin gliven-
liklerinden sorumlu birinin gézetiminde veya ondan alinan talimatlar
ile cihaz kullanilabilir.

» Cocuklarin bu cihaz ile oynamadigindan emin olmaniz igin gézet-
lemelisiniz.

» Eger bu cihazin baglanti kablosu hasar gérmusse, tehlikeyi 6nle-
mek igin Uretici veya muisteri servisi veya vasifli bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

» Pompay! elektrik kablosundan tutarak kaldirmayiniz veya yerinden
oynatmayiniz.

L
O isletmeye Alma
Dikkat: Pompayi sakin kuru halde galistirmayiniz, bu hasara neden
olur.

¢ Filtre pompasini tamamen suya batiriniz ve pompanin su ile
dolu oldugundan emin olunuz.

Kartuschenfilteranlage | 2013 V1

e Pompa calistiginda hava emmesini 6nlemek i¢cin pompayi
en az 15 cm su seviyesinin altina batiriniz.
e Transformator prize takildigi gibi pompa ¢alismaya baslar.

&

» Pompa talimatlara goére iyice temizlenmelidir ve kurulanmadir.
» Pompa kurulandiktan sonra dona karsi rezistan bir yerde depon-

lanmalidir.
ﬁ Hasar Giderme
Hata Neden CozUm onerisi
Elektrik kaynagini,
. salteri ve kablo
Motor galigmiyor | Elektrik yok désemesini kontrol
edin (uzmanlar ta-
rafindan tamir edi-
lecek veya degisti-
rilecek)
Carkli pervane bloke | Pompayl demonte
edildi edin ve temizlegin
Bobin yandi Pompayi degistirin

Pompa tamamen suya
daldinimadi

Su seviyesini yuk-
seltin ve pompayi
derine yerlestirin

Motor galisiyor,

surekli galisiyor

Carkli pervane bloke | Filtre kartusunu
ancak . gok az | edildi temizlegin
veya hic¢ su terfi
etmiyor Rotor yanlis  ydne | Transformatorii
donuyor elektrikten  kesin
ve tekrar ¢aligtirin
Motor kesintili | Bobin bloke edildi veya | Kartusu temizlegin
galisiyor asin yiuklenme altinda | ve transformatorii

asiri Isinmaya
karsi koruyun.

(N
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